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TPAHCITIOPTHAA JIOTUCTUKA, MEXIAYHAPO/HBIE
ABTOMOBUJIBHBIE TIEPEBO3KM, JIOTUCTUYECKHUN  OIIEPATOP,
NHO®OPMAILIMOHHAA CUCTEMA, IT-ITPOAVYKT.

Llenp uccnenoBaHus: pa3pabOTKa MPENJIOKEHHN IO COBEPIIEHCTBOBAHUIO
UHPOPMAIMOHHON JIOTUCTUYECKOW CHUCTEMBl YIPaBICHUS MEXKIYyHApPOTHBIMU
aBTomoOmbHEIME TiepeBo3kaMu OO0 «bBACBEJD»

O0bexT uccnenoanus: OO0 «bACBEJD».

[Ipeamer wuccnaeaoBaHMS:  JIOTUCTUYECKHE  ACHEKThl  HMCIIOJIb30BAHHUS
UHPOPMAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHMH  MPH  MEXKIYHAPOJIHBIX  aBTOMOOMIIBHBIX
nepeBO3Kax.

Meroabl UCCIIeIOBaHUSA: CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIA MOJAXOJI, aHaJIU3, CUHTE3,
pacyeTHO-aHATUTUYECKUI, CDABHUTEIIbHBIA aHAJINS.

HccnenoBanust u  pa3pabOTKU:  M3YyYEHbl TEOPETHUECKUE  OCHOBBI
IpUMEHEHUsT MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B JIOTUCTUKE; MPOU3BEJICH aHAIHU3
ucnoas3oBanus uHpopmarmoHHbix Texnoioruii B OO0 «bACBEJDy; npenioxeHsl
OyTH ONTUMHU3AIMUS CUCTEMBl YIpPaBJICHUS TPAHCIOPTHBIMU IE€PEBO3KAMU
KOMITAaHUH U YJIYYUIEHUS] KaueCTBA MPEJOCTABISIEMBIX YCIYT; IPOU3BEAEHA OLICHKA
HKOHOMHUYECKOUN 3PPEKTUBHOCTH BHIOPAHHBIX MEPOITPUATHUH.

ONeMEeHTbl  HAay4YHOM  HOBHU3HBL:  IPEIJOKEHBl  MEpPONPHUATHS IO
COBEpPIICHCTBOBAHUIO NH(POPMALIMOHHON CUCTEMBI YIIPABICHUS MEXTyHAPOIHBIMU
aBromoOunsHbIMU TiepeBo3kamu B OO0 «bACBEJD».

O6nacTb BO3MOKHOTO MPUMEHEHMS: MPEIOKEHHbIE MEPONPUSTHS MOTYT
OBITh MCIIOJIB30BAHbI B MMPAKTUKE OPraHU3aAIMU MEXITYHApOIHBIX aBTOMOOMIIbHBIX

nepeBo3ok B OO0 «bACBEJD».

TexHUKO-IKOHOMHMYECKAsl, COLMAIbHAs 3HAYMMOCTH: COBEPIICHCTBOBAHUE
uHpopmarmonHo cucteMbl OOO «BACBEJl» mo3BOJIUT KOMIIAHUM COKPATUTh
pacxonpl, ONTUMHU3UPOBATH CBOK JEATEIBHOCTh M YJIYYIIUTh JKOHOMHYECKHE
MTOKA3aTeIN AEATEIbHOCTH MPEIIPUATHS.

ABTOp pabOThl TNOATBEPXKIAET, YTO MPUBEICHHBII B HEHW pacueTHO-
aHAIMTHUYECKUI Marepuan NpaBWIbHO M OOBEKTHUBHO OTPAXAET COCTOSIHUE
HCCIIEAYEMOTO TPOLECCa, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE W3 JIUTEPATYpHBIX U JIPYTHUX
MCTOYHUKOB CONPOBOXKIAIOTCS CCHUIKAMH HAa UX aBTOPOB.



JIATICTBIUHBISI  ACHEKTBL, PA3BILIE, THOAPMAIIBIHLIA
TOXHAJIOTT, MDKHAPOJHBISI AVTAMABUIBHBISL — TTEPABO3KI,
JIATICTBIUHBI ~ AITEPATAP,  PA3BIIIE  THOAPMAIIGIHBIX
TOXHAJIOTTI, MIKXHAPOJHBISI AVTAMABUIBHBIS TTEPABO3KI, IT-
TIPAIVKT.

MbpTta gacnenmaBaHHS:  pacmpamoyka —TIpanaHoy Ta  yJacKaHaJICHHI
iHapMalbIitHail JaricTeluHal CICTIMBI KipaBaHHS M1KHApOJHBIMI
ayramaOinbHbIMI epaBo3kami TAA «bBACBEJI»

AG'ext nacnenaBanus: TAA»BACBEJD».

[Ipanmer  macnmenaBaHHs:  JIariCTBIYHBIA ~ ACHEKThl  BBIKAPHICTAHHS
1H(apMalbIITHBIX TAXHAJIOT1HA MPbI MI>KHAPOJIHBIX ayTaMaOlIbHBIX IEpaBO3KaXx.

Mertanbl nacnenaBanHsi: CiCTAIMHA-CTPYKTYpPHBI MaAbIXOJ, aHami3, CIHTI3,
pa3iKoBa-aHAIThIYHBI, TapayHAIbHbI aHAMTI3.

JacnenaBaHHi 1  pacmpanoyKi:  BbIByYaHbl  TIApITHIUYHbIL  ACHOBBI
NPBIMSHEHHS 1H(QAapMalbIMHBIX TA3XHAJOTIA Y JIATICTHILBI; IMPABEI3EHbI aHAII3
BbIKapbICTaHHs 1H(papManblitHbix TaXHaNOTi y TAA «bACBEJI»; npananaBaHbl
NUIAX1 alThIMI3albld CICT3MbI KipaBaHHsS TPAaHCIAPTHBIMI IEpaBO3KaMi KaMIlaHii 1
NAJSMIIPHHS  SIKACIl  sSIKisl  MOpajcTayJsdiollla IMacilyr; MpaBeA3eHa alPHKa
HKaHaMI4YHai 3(DEKThIYHACL BHIOPAHBIX MEPAIIPHIEMCTBAY .

DneMeHTbl HaBYKOBail HaBI3HBI: IpalmaHaBaHbl MEPANPBIEMCTBBI I
VnackaHaieHHi  iH(apmainpiiiHall ~ CICTOMBI  KipaBaHHA  MDKHapOJIHBIMI
ayramaOutbHbIMI IepaBo3kami ¥ TAA»BACBEJD».

BobOnacip maryeiMara MpbIMSHEHHS: IIpanaHaBaHbIsl MeEpParpbleMCTBBI
MOTYLb OBIllb BBIKAPBICTAHBI Y MPAKTHILBI apradizalnbli  MDKHAPOIHBIX
ayramaOuTbHbIX epaBo3ak y TAA «bACBEJD».

TrxHIKa-2KaHaAMIYHas, calblsuIbHas 3HAYHACIIb: yJaCKaHAJIICHHE
iHapmanpiiinait  cictompl TAA  «BACBEJI» na3Bomiie kamIiaHii  CKapailiib
BBIJIATKI, alThIMi3aBallb CBAI0 J3€HHACIh 1 NAJIENIIBIb YKaHAMIYHBISI ITaKa3ubIKi
J3eiHacCIIl MPpaIpbIEeMCTBA.

A¥Tap mpaiibl nauBsip/Kae, MTO MPBIBEA3EHBI ¥ €1 pa3niKoBa-aHATIThIYHBI
MaTaIpBISIT TpaBUIbHA 1 a0'eKThIYHA aJIFOCTPOYBae CTaH JOCieHara mparpcy, a
Yce 3ama3bluaHbls 3 JiTapaTypHBIX 1 THIIBIX KPBIHII CyIpaBaKaoIIa criachUiKaMi
Ha IX ayTapay.
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TECHNOLOGY, INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT, LOGISTICS
OPERATOR, INFORMATION TECHNOLOGY DEVELOPMENT,
INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT, IT PRODUCT.

The purpose of the study: to develop proposals for improving the
information logistics management system for international road transport of LLC
«BASBEL»

The object of the study: BASBEL LLC.

Subject of the study: logistical aspects of the use of information technology
in international road transport.

Research methods: system-structural approach, analysis, synthesis,
computational and analytical, comparative analysis.

Research and development: the theoretical foundations of the use of
information technologies in logistics have been studied; the analysis of the use of
information technologies in BASBEL LLC has been carried out; ways to optimize
the company's transportation management system and improve the quality of
services provided have been proposed; the economic efficiency of selected
activities has been assessed.

Elements of scientific novelty: measures are proposed to improve the
information management system for international road transport in BASBEL LLC.

Scope of possible application: the proposed measures can be used in the
practice of organizing international road transport in BASBEL LLC.

Technical, economic, social significance: improving the information system
of BASBEL LLC will allow the company to reduce costs, optimize its activities
and improve the economic performance of the enterprise.

The author of the work confirms that the computational and analytical
material presented in it correctly and objectively reflects the state of the process
under study, and all borrowed from literary and other sources are accompanied by
references to their authors.



